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هنگام رعايت نكات ذيل به  گزارش نهايي طرحهاي پژوهشي، در تدوينبه منظور هماهنگي بيشتر 

 الزاميست.تايپ گزارش نهايي 
 (به صورت سيمي شده يا با طلق و Uبدون صحافيU مجريان طرحهاي پژوهشي بايد گزارش نهايي را . 1

شيرازه)، با رعايت نكات اين آئين نامه، حداقل يك ماه قبل از اتمام مهلت قرارداد به دفتر پژوهشي تحويل 
 نمايند تا مورد داوري قرار بگيرد.

 موظفند پس از انجام اصلاحات طبق نظر داوري و شوراي پژوهشي، يك نسخه از گزارش نهايي . مجريان 2
به دفتر پژوهشي تحويل نمايند تا در صورت به همراه سي دي آن (با قاب مخصوص) شده را صحافي 

انجام تعهدات (ارائه مقاله يا پذيرش آن) طبق قرارداد منعقده، براي تسويه حساب اقدام گردد، در غير 
اينصورت قبل از اتمام مهلت تعيين شده بايد درخواست خود را مبني بر افزايش مدت قرارداد و تمديد 

. ارائه نمايندUفقط براي يكبار U ماه) با ذكر دلايل توجيهي 6زمان آن حداكثر به مدت شش ماه (
  

 :مشخصات كلي و ظاهري گزارش نهايي

، گزارش نهايي تايپ شده اعم از مشخصات مجريطرح پژوهشي در - تمامي مشخصات مربوط به 1
 باشد.  و قرارداد منعقدهمطابق با پروپوزال تصويب شده  بايد و روش كارطرح  همكاران

قبل از  براي انجام هرگونه تغيير در مشخصات فوق، مجري بايد  طرحهاي پژوهشيبر اساس آئين نامه- 2
رسمي خود را با ذكر دلايل توجيهي به معاونت پژوهشي تحويل نمايد تا در  درخواست خاتمه طرح

  صورت تصويت اين تغييرات انجام شود.
  و در قطع) و روي كاغذ سفيد يك دست و مرغوبWord- مطالب بايد در برنامه ميكروسافت ورد (3

A4) 21×5/29.تايپ شود (   
 و قلم متن انگليسي بايد   انتخاب گردد14 سايز و معمولي نازنين لوتوس يا  بايد از نوع - قلم متن فارسي

Times New Roman باشد.14 سايز  

از نوع گالينگور انتخاب شود و موارد روي جلد به شكل زركوب  پس از تأييد بايد . جلد گزارش نهايي 4
 . (نمونه طرح روي جلد در انتهاي اين راهنما درج شده است)چاپ شوند

 



  

گزارش نهايي  شامل بخشهاي زير است:   
- روي جلد گزارش نهايي  (بصورت زركوب) 

 (شماره گذاري اين صفحه با الف آغاز ميگردد).            بسم االله الرحمن الرحيم صفحه -
 صفحات شماره گذاري)، ادامه طرح روي جلد( مشابه  صفحه عنوان گزارش نهايي به زبان فارسي- 

  مي باشد. بر اساس حروف ابجد (الف، ب، ج، د، ه ...) مقدماتي، 
)،ادامه حروف ابجد  جلدپشتطرح صفحه عنوان گزارش نهايي به زبان انگليسي ( مشابه - 

  ....                       ادامه حروف ابجد - سپاسگزاري
 "ه ....                                     - تقديم ب

 "  ....                            - فهرست مطالب
 "      - فهرست جدول ها (در صورت وجود)
 "       - فهرست نمودارها (در صورت وجود)
 "       - فهرست شكل ها (در صورت وجود)

كلمه در يك 250(حداكثر  ، اهداف، روش هاي اجرا، يافته ها و بحث و نتيجه گيريشامل مقدمه ،- چكيده
 مي باشد.  صفحه)

در زير هر . چكيده فارسي و انگليسي الزامي استانتهاي در ي موضوع طرح پژوهشي  كليدواژه هاذكر
 شود.مي انتخاب ) MeSH  سرعنوان هاي موضوعي پزشكي ( واژه كليدي بر اساس ليست 5 الي 3چكيده 

 نيز براي انتخاب  MeSHسرعنوان موضوعي فارسي در كتابخانه دانشگاه موجود است و اصطلاحنامه 
  قابل دسترسي مي باشد.  Uwww.pubmed.comUكليدواژه هاي چكيده لاتين از طريق سايت 

آغاز مي گردد) U1 Uگذاري صفحه چكيده با حروف عربي از عدد شماره    (
  .....)3، 2            (شماره گذاري ادامه حروف عربي - فصول گزارش نهايي:

)  و...      - فصل اول: كليات تحقيق(مقدمه-بيان مسأله-اهميت و ضرورت تحقيق-اهداف-فرضيه ها
      - فصل دوم: مروري بر ادبيات تحقيق و پيشينه تحقيق 

 ( شامل نوع مطالعه، جامعه پژوهشي، حجم نمونه ، تعريف متغيرها، تحقيقاجراي       - فصل سوم: روش 
روش گردآوري داده ها، ابزار گردآوري داده ها، تعيين اعتبار و اعتماد علمي ابزار تحقيق، روش تجزيه و 

 تحليل داده ها و ملاحظات  اخلاقي )
) ي آماري و ...(يافته ها       - فصل چهارم: تجزيه و تحليل داده ها

پيشنهاد   و ارائه نتيجه گيري بحث،      - فصل پنجم: 
- فهرست منابع ( فارسي و غير فارسي ) 

پيوست ها   - ضمائم و
- نمايه  

- چكيده انگليسي 
 انگليسي)و ( بصورت زركوب  گزارش نهايي - پشت جلد 

http://www.pubmed.com/�
http://www.pubmed.com/�
http://www.pubmed.com/�


  

 :گزارش نهايي تشريح فصول  
كليات تحقيق فصل اول: 

  بيان مساله/ اهداف و فرضيه هاي پژوهش/  پيش فرض هاي پژوهش  مقدمه/شامل
 مقدمه: در مقدمه كليات و موضوع تحقيق تحقيق به صورت خلاصه بيان مي گردد.

بيان مساله به معناي توصيف و توجيه موضوع پژوهش است. در اين قسمت بايد به اين سوال  بيان مساله:
جواب داده شود كه چرا مساله پژوهش مساله اي است كه بايد مورد تحقيق علمي قرار گيرد. اصل كلي در 
بيان مساله رعايت يك روند منطقي است بطوريكه شروع آن با مشكل و ختم آن با هدف تحقيق مي باشد.  

در بيان مساله معلوم مي شود كه : بروز و شيوع مشكل چقدر است؟ چه كساني را در بر مي گيرد؟ اين 
موضوع از چه زماني و به چه ترتيبي در جامعه بصورت مساله در آمده و چه تحولي داشته است؟ دلايل 

احتمالي مشكل چيست؟ چه راه حل هايي تا كنون بكار رفته است؟ و تا چه اندازه موفق بوده است و چرا 
اين روش انتخاب شده است؟ همچنين در اين قسمت تحقيقات ديگران مرور مي شود و نواقص موجود 

مشخص مي گردد. لازم است عوارض ناشي از تداوم مشكل و فوايد ناشي از اجراي تحقيق و كاربرد آن به 
روشني مطرح گردد. 

و در متن با شماره با توجه به نوع نگارش منبع نويس  ارائه مي شود  ضمناً منابع هر مطلبي كه در اين فصل
 يا با ذكر نويسنده، تاريخ مشخص مي شود ( جهت آشنايي بيشتر به بخش انتهايي اين راهنما رجوع شود). 
اهداف: اهداف بايد صريح، روشن، بدون ابهام و واقع بينانه باشد و بصورت منطقي و با افعال رفتاري بيان 

شود. اهداف بايد با عنوان، يان مساله، فرضيه و سوالات پژوهش هماهنگ باشد.  
فرضيه و سوالات: بصورت يك جمله خبري و حتي المقدور جهت دار نوشته شود و زيربناي علمي داشته 

باشد. در مطالعات توصيفي به جاي فرضيات سوالات تحقيق ذكر مي شود. 
پيش فرض ها: جملاتي هستند كه درستي و اعتبارشان پذيرفته شده است و احتياج به استدلال ندارند و 

  موجود داراي پديده هاتماميمساله پژوهش بر اساس آن بنا نهاده شده است. بنا بر اصول پيش فرض، 
 بوجود آمده اند. حوادث طبيعي بر حسب تصادف نيستند و احتمالا بنا بر دلايلي هستند ودلايل پيشين 
. مروري بر ادبيات تحقيق و پيشينه تحقيقفصل دوم: 

همه مطالعات  از دانش زمينه اي دارند كه پايه هاي مطالعه را تشكيل مي دهد. مطالعات تحقيقي چارچوبي
اما هر مطالعه اي يك چارچوب دارد اگر مطالعه بر  روي مدل پنداشتي يا تئوري پايه گذاري نمي شود،

اساس مدل پنداشتي ويژه اي طراحي شده باشد به آن چهارچوب پنداشتي مي گويند و اگر بر اساس تئوري 
 مي گويند.  يا مباني نظري تحقيقخاصي برنامه ريزي شده باشد به آن چارچوب نظري

مروري بر مطالعات :مروري بر مطالعات به معناي جستجوي منابع اطلاعاتي مختلف به منظور دستيابي به 
جنبه هاي مختلف موضوع پژوهش است كه براي محقق فرصتي فراهم مي سازد تا درك كند در اين زمينه 
چه كارهايي انجام شده و چه اطلاعاتي در اين زمينه وجود دارد و او بايد از كجا شروع كند و يا چه كاري 
و چگونه كار را انجام دهد. در حقيقت مروري بر مطالعات خلاصه اي از نكات اصلي، نتيجه گيري عمومي 



  

و خلاء موجود در مطالعات و كاربرد در تحقيق مي باشد. در هنگام سازمان دهي مرور مطالب، اول بحث را 
به مطالعاتي كه حداكثر ارتباط را با مطالعه حاضر دارند اختصاص دهيد. 

روش تحقيق فصل سوم: 
شامل نوع پژوهش/ جامعه پژوهش/ محيط پژوهش/ نمونه پژوهش/ روش نمونه گيري/ حجم نمونه و 

مشخصات واحد پژوهش و معيارهاي ورود و خروج مطالعه/ توضيح / روش محاسبه آن/ تعريف متغير ها 
ابزار گردآوري اطلاعات و روايي و پايايي ابزار/ روش گردآوري اطلاعات/ روش تجزيه و تحليل داده ها/ 

 محدوديتهاي پژوهش و ملاحظات اخلاقي است.
در تعريف نظري متغير ها بايد از يك مرجع معتبر استفاده نمود و به طور دقيق و واضح و با كلمات ساده 

آن را تعريف كرد. در تعريف عملي متغير بصورت واقعياتي قابل اندازه گيري با كلمات ساده و واضح بيان 
شود. 

 مطالب اين بخش تنها بر اساس يافته هاي حاصل از پژوهش تنظيم مي گردد و فصل چهارم (يافته ها):
شامل اطلاعات نوشتاري، جداول و نمودارها مي باشد. بايد از ذكر اطلاعات يكسان در الگوهاي متفاوت 
(متن/ جداول و نمودار ...) پرهيز شود. البته ضروري است يافته ها در ابتدا با جملات ساده و روان بيان 

شده و براي بيان جزئيات به جداول و نمودار استناد شود. اين فصل به بيان يافته ها اختصاص دارد نه تفسير 
آنها لذا صرفا نتايج به ترتيب منطقي و متناسب با اهداف و فرضياتي كه بيشتر در پرپوزال طراحي شده بود 

بيان گردد و از تناقض گويي پرهيز شود. 
است. اين فصل شامل قسمت هاي بحث / نتيجه گيري / پيشنهادها فصل پنجم :

بحث :پاراگراف اول بحث پاسخ به سؤال پژوهش است سپس نتايج با يافته هاي ديگر محققين مقايسه مي 
گردد و دلايل تفاوت ذكر مي شود. در اين فصل بايد به يافته هاي مهم و شاخص پايان نامه با دلايل منطقي 

و علمي اشاره شود و تنها نتايجي مورد بحث قرار گيرد كه در فصل يافته ها به آن اشاره شده است.  
نتيجه گيري:در آخر بحث آورده مي شود. در اين قسمت نتايج اختصاصي و مهم به صورت دسته بندي 

ارائه مي گردد،  طوري كه خواننده پايان نامه باخواندن آن بتواند يافته هاي مهم پايان نامه را به دست آورد.  
پيشنهادات:در اين بخش از پايان نامه به مسائل بي جواب در رابطه با تحقيق انجام شده اشاره مي شود و 

پيشنهاداتي براي تحقيقات بعدي به استناد نتايج بدست آمده در اين تحقيق ارائه مي شود. در حقيقت در اين 
بخش زمينه هاي تحقيقاتي جديد پيش روي محققان گذاشته مي شود.  

 منابع:
-براي ارجاع خواننده به منابعي كه در گزارش نهايي  خود به آن استناد مي كنيد مي توانيد به دوشكل عمل 

كنيد: 
. نام نويسنده اي را كه به مطلب او استناد مي كنيد، ضمن متن بياوريد و جلوي نام، سال انتشار مقاله يا 1

) 1380، 21، كتاب و شماره صفحه را در پرانتز ذكر كنيد. مثال( دياني



  

-مي توان منابع و مآخذ را در انتهاي گزارش نهايي  مشخص كرده ودرمتن از عدد استفاده نموده و شماره 2
 آن مورد 34 انتهاي گزارش نهايي  استفاده شده و صفحه 7صفحه را اشاره كرد. براي مثال از منبع شماره

) 7:34استفاده قرار گرفته است(
فهرست منابع به ترتيب  منابع مورد استفاده را مي توان در پايان هر فصل و يا در آخر گزارش نهايي  آورد.

حروف الفباي فارسي به اين ترتيب تنظيم ميشود: 
.شماره و رديف 1
.نام خانوادگي نويسنده 2
.نام نويسنده 3
.سال انتشار 4
.عنوان كتاب،مقاله،گزارش يا گزارش نهايي  تحصيلي همراه با ذكر عنوان گزارش نهايي  دوره كارشناسي 5

ارشد يا رساله دكترا 
. نام مترجم (در صورتي كه كتاب يا مقاله اثر ترجمه شده باشد) 6
.محل نشر 7
. نام ناشر،مجله،سمينار يا موسسه علمي كه مقاله در آن چاپ شده و يا نام دانشگاهي كه گزارش نهايي  8

در آنجا ارائه گرديده است. 
. شماره مجله يا شماره جلد كتاب 9

- توجه شود كه مطالب فوق با علامت ويرگول از يكديگر جدا شوند. 
- در زمينه منابع غيرفارسي،ضمن رعايت مرجع برحسب الفباي مربوط،دقت شود اگر مجله اي مورد 

استفاده قرار گرفته باشد،در صورتي كه نام مخفف شناخته شده اي براي آن وجود دارد،مورد استفاده قرار 
گيرد در غير اين صورت نام كامل مجله قيد شود.همچنين سعي شود در هر رشته تحصيلي،روش ارجاع 

دادن غيرفارسي متداول و استاندارد آن رشته تا حد امكان رعايت شود. 
- در زمينه كتاب ها يا مقالاتي كه به يك نويسنده تعلق دارند،رعايت ترتيب زماني انتشار آنها ضمن ارجاع 

دادن ضرورت دارد. 
مثال: 

كتاب: نام خانوادگي،نام.،سال نشر،عنوان كتاب،مترجم،محل انتشار:ناشر،جلد. 
،سيري در ادبيات معاصر، تهران: نشر آوا. 1382-رويايي،پرويز.،1      

مجله: نام خانوادگي،نام،عنوان مقاله،عنوان نشريه،سال،دوره،شماره،صفحه. 
 123:4)،ش.1380،(2- تركاشوند،مستانه،آسيب شناسي شعر،كارنامه2     

اين راهنما قيد شده است).  تشريح كامل روشهاي نگارش منبع و مأخذ نويسي در انتهاي ( 
چكيده انگليسي: 

تا   كلمه،دريك صفحه)250(حداكثر  شودمي چكيده به زبان انگليسي آورده   گزارش نهايي ،انتهايدر 
 .راهنمايي براي غيرفارسي زبانان باشد. (به همراه كليد واژه ها به زبان انگليسي)



  

  :فرمت ظاهري گزارش نهايي
(شرح روي جلد گزارش نهايي ) 

قرار صفحه بالاي  وسط و  سانتي متر) در2.5 سانتي متر در 2.آرم دانشگاه آزاد اسلامي(ترجيحاً در ابعاد 1
گيرد. 

. عبارت «دانشگاه آزاد اسلامي» 2
.نام واحد دانشگاهي 3
.نام دانشكده و نام گروه آموزشي 4
 »طرح پژوهشي.عبارت«گزارش نهايي 5
 »:  عنوان طرح طرح پژوهشي .كلمه«عنوان6
  مجري: نام و نام خانوادگي . 7

 اسامي همكاران: ....14
    13 تاريخ ارائه گزارش: سال  - .15
.جلد......(در صورتي كه گزارش نهايي  بيش از يك جلد باشد) 16
عنوان گزارش نهايي و نام قسمتي از  به صورت زركوب ،.در لبه كناري جلد گزارش نهايي  (عطف)17

  آورده شود.مجري  به فارسي
: جانبي در نگارش متناطلاعات 

الف- فاصله حاشيه ها و بين خطوط  
 ميلي متر واز لبه هاي بالا 20ميلي متر،از لبه سمت چپ 30-فاصله متن گزارش نهايي  از لبه سمت راست 

و شماره  ميلي متر 20(فاصله شماره صفحه تا پايين صفحه  ميلي متر در نظر گرفته شود.30و پايين 
 ميليمتر  باشد). 20سرصفحه تا بالاي صفحه 

 تايپ شوند. border) (حاشيه بدون - صفحات متن بايستي 
 - ترجيحاً متون هر فصل داراي سرصفحه مجزا باشد.

 ) در نظر گرفته شود. single- فاصله بين خطوط گزارش نهايي از هم به صورت تك(
ب-شماره گذاري 

شماره گذاري صفحات بايد در وسط و پايين صفحه انجام گيرد.   . شماره گذاري صفحات:1
صفحه جدا كننده فصول شماره نمي خورد ولي جزء صفحات به شمار مي آيد و در شماره بندي معمولاً 

صفحات محسوب مي شود. 
. شماره گذاري معادلات: 2

معادلات بايد از اول گزارش نهايي  شماره گذاري شوند. شماره معادله بايد در امتداد خط حاوي معادله، با 
رها كردن دو فاصله از حاشيه سمت راست و در پرانتز قيد شود.  

. شماره گذاري موضوع ها: 3



  

موضوع هاي اصلي گزارش نهايي  معمولاً چند فصل است. هر فصل نيز ممكن است به چند بخش تقسيم 
دو يا با ممكن است . هريك از بخشهاي هر فصل Uهر فصل بايد از خط پنجم شروع شودU Uصفحه اولUگردد. 
شماره كه با خط تيره از يكديگر جدا شده اند مشخص مي گردد. عدد سمت راست بيانگر شماره چند 

فصل و عدد سمت چپ شماره ترتيب بخش مورد نظر است. در صورتي كه هر بخش داراي زيربخش 
 يعني زير بخش چهارم 4-3-2باشد، شماره هر زير بخش در سمت چپ شماره مذكور قرار مي گيرد. مثلا  

وم فصل دوم. ساز بخش 
. شماره گذاري شكل ها، جدول ها، نمودارها و نقشه ها: 4

جدول ها، نمودارها و نقشه ها مانند روال قبلي است. مثلاً دهمين شكل در فصل  شماره گذاري شكل ها،
 .)نوشته مي شود10-3سوم به صورت (شكل

. شماره گذاري روابط و فرمول ها: 6
هر رابطه در متن گزارش نهايي  با دو شماره كه با خط فاصله از يكديگر جدا مي شوند مشخص مي گردد. 

مثلاً هشتمين رابطه  عدد سمت راست بيانگر شماره فصل و عدد سمت چپ،شماره رابطه مورد نظر است.
نوشته مي شود  )8-6( در فصل ششم به صورت

ث- پيوست ها: 
(در صورتي كه تعداد آنها زياد  نقشه ها شكل ها و نمودارها، جدول ها، براي پيوست ها و ضمايمي مانند:

بايد فهرست تهيه شود.  باشد)
  ساير موارد:

-عناوين نمودارها و جداول بايد واضح و داراي مقياس باشند.عنوانها به جز جداول كه در بالاي جدول ذكر  
عكس و..... در پايين ذكر مي شود.  مي شود،مابقي شامل نمودار،
 نوشته شوند. 11U نازك Uنمودارها و ...... با قلم ، - عناوين جدول ها،شكل ها

 نوشته شود. 9U نازك قلمUمي باشد و همچنين انديس و توان آنها با UTimes12 U-حروف معادلات 
 نوشته شودMath11 - علائم رياضي و يوناني با
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 جهت آشنايي بيشتر، روشهاي نگارش منابع و مأخذ به تفصيل ذكر مي گردد:  

 براي نگارش فهرست منابع در متون علمي انگليسي پزشكي دو روش به نام منابع و مأخذ (مرجع نگاري):
 بيشترين كاربرد را دارد. / روش نويسنده تاريخ)Harvard) و هاروارد (vancouver/1978ونكوور ( 

لازم به ذكر است كه روش ونكوور مورد استفاده در گزارش نهايي ها و مقالات بسياري از دانشگاههاي 
علوم پزشكي كشور است. 

) author-date systemفهرست نويسي به روش هاروارد: در اين روش كه به سيستم نويسنده-تاريخ (
مشهور است نام نويسندگان و سال انتشار منبع مورد استفاده ابتدا يا در انتهاي متن در داخل پرانتز ذكر مي 
شود( قبل از نقطه انتهاي جمله). فهرست منابع در شيوه هاروارد به ترتيب حروف الفبا دسته بندي و تنظيم 

مي شود. علاقه مندان براي جزئيات بيشتر درباره اين روش منبع نويسي مي توانند به كتب مرجع نويسي 
مراجعه نمايند. 

فهرست نويسي به روش ونكوور: در اين روش منابع مورد استفاده به ترتيب استفاده از آنها در متن و با 
اعداد در داخل پرانتز ( براي هر مرجع يك عدد اختصاص مي يابد) در انتهاي متن به كار مي رود.  

نكات كاربردي در فهرست نويسي منابع لاتين: 

اين اعداد بعد از نقطه و كاما در آخر هر جمله و قبل از دو نقطه (:) و سمي كولن (؛) قرار مي  •
گيرند.  

چنانچه منبعي به دفعات در يك متن مورد استفاده قرار گيرد همان شماره ي استناد اول دوباره ذكر  •
مي شود و تغييري در شماره استناد آن داده نمي شود.  

وقتي در يك محل در متن به منابع متعددي استناد مي شود، از خط فاصله (-) براي توالي اولين  •
)  7،5،3-9عدد و آخرين عدد و از ويرگول (،) براي جداسازي شماره متعدد استفاده مي شود.مثال: (

در اين شيوه منابع و مآخذ به همان نظم ترتيبي موجود در متن تنظيم مي شود نه برحسب حروف  •
الفبا.  

 نويسنده آورده مي شود و در صورتي كه تعداد نويسندگان بيشتر باشد كلمه ي همكاران ( 6تا  •
etal  .آورده مي شود. ما بين نام نويسندگان از ويرگول و يك فاصله استفاده مي شود (

از بكارگيري خلاصه مقالات به عنوان منابع پرهيز شود. مقالاتي كه جهت چاپ تائيد شده ولي  •
) يا در دست انتشار( In Pressهنوز به چاپ نرسيده بايد به عنوان در دست چاپ (

forthcoming  .مشخص شوند (
براي استناد به مقاله لاتين عناصر مورد استفاده به صورت ذيل مي باشد:  •

نام خانوادگي نويسنده ( يك فاصله) حرف اول نام كوچك و نام مياني ( بدون فاصله و نقطه گذاري) ( 

http://www.mums.ac.ir/shares/central_library/modiramanip1/referencesVancouver.pdf�
http://www.mums.ac.ir/shares/nurse/rahbanm1/post%20pragoe/Harvard_referencing%5b3%5d.pdf�
http://www.mums.ac.ir/shares/nurse/rahbanm1/post%20pragoe/Harvard_referencing%5b3%5d.pdf�


  

نقطه) عنوان مقاله( نقطه) عنوان مجله ( اختصار استاندارد نام مجله) ( يك فاصله) سال انتشار( سمي كولن) 
جلد( پرانتز) داخل پرانتز شماره ( دو نقطه) شماره صفحه. 

براي استناد به كتاب لاتين عناصر مورد استفاده به صورت ذيل مي باشد:  •

نام خانوادگي نويسنده ( يك فاصله) حرف اول نام كوچك و نام مياني ( بدون فاصله و نقطه گذاري) ( 
نقطه) عنوان كتاب ( نقطه) شماره ويرايش ( نقطه) محل نشر( دو نقطه) ناشر( سمي كولن) سال نشر( نقطه) 

نمونه هايي از شيوه نگارش فهرست نويسي بر اساس سبك ونكوور: 

مقالات مجلات  

- مقاله استاندارد مجله  1

) در صورتي كه تعداد نويسندگان بيشتر باشد) et al نويسنده و كلمه همكاران (6(فهرست 

NLM(يادداشت:   نويسنده را فهرست مي كند در صورتي كه تعداد نويسندگان بيش 25 در حال حاضر تا 
NML نفر باشد،  25از   et نويسنده اول و آخرين نويسنده را ليست كرده و سپس كلمه همكاران (24 نام 

al.(را مي آورد ( 

Vega KJ, Pina I, Krevsky B. Heart transplantation is  associated with an 
increased risk for pancreatobiliary disease. Ann Intern Med  1996 Jun1;124 (11): 

980-3. 

بعنوان يك گزينه اگر نشريه اي از روش شماره گذاري مداوم در طول يك دوره استفاده مي كند مي توان 
ماه و شماره نشريه را حذف كرد 

 از اين گزينه استفاده NML(يادداشت: براي انجام،  اين گزينه در مثال ها ي اصول مشترك استفاده مي شود 
 مي كند). 

Vega KJ, Pina I, Krevsky B. Heart transplantation is  associated with an 
increased risk for pancreatobiliary disease. Ann Intern Med  1996;124 :980-3 

 نويسنده: 6بيش از 
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1996;73:1006-12. 
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  :منابع فارسي

 توجه شود كه در فهرست منابع فارسي، نخست نام خانوادگي نويسنده و سپس نام كوچك ذكر شود.  ◄

 به علائم و نقطه گذاريها نيز توجه شود.  ◄

 شماره صفحات مورد استفاده در منابع فارسي در انتهاي مشخصات هر منبع پس از سال نشر و به دنبال ◄
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اسنل، ريچارد. آناتومي باليني. مترجمين سهيل سعادت، تورج راسخي راد. اصفهان: دانشگاه علوم پزشكي 
 98-94 ص.1. ج.1374اصفهان، معاونت پژوهشي، 
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گزارش نهايي ها: 

. گزارش نهايي " سير تكاملي و غير طبيعي مشتقات قوس اول برونشيال درجنين"گلعلي پور، محمد جعفر. 
 43-41.ص. 1374دكتري تخصصي، دانشكده پزشكي، دانشگاه علوم پزشكي مشهد، 

با يك نويسنده: 



  

 38-25. ص 1371حسيني، ابوالقاسم. اصول بهداشت رواني. مشهد: دانشگاه علوم پزشكي مشهد، 

. 1365فريد حسيني، رضا. پاتوفيزيولوژي بيماريهاي رماتيسمي و خود ايمني. مشهد: آستان قدس رضوي، 
 83-65ص.

يا دو نويسنده: 

 33-23. ص. 1367معنوي، عزالدين؛ فدايي، فريد. خواب و رويا از ديدگاه پزشكي. تهران: دانشگاه تهران، 

بيش از سه نويسنده: 

 51-42. ص.1365فرهودي، ابوالحسن و ديگران. بيماريهاي نقص ايمني، تشخيص و درمان. تهران: علمي، 

بدون نويسنده: 

 83. ص.1365اطلس تشريح بدن انسان. تهران: شركت جغرافيايي و كارتوگرافي ايران، 

شير مادر و تغذيه شيرخوار. تهيه شده توسط اساتيد دانشگاههاي علوم پزشكي و معاونت امور بهداشتي، 
 27. ص.1365وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي، 

ترجمه يك اثر 

مور، كيت ال. تكامل جنيني انسان. مترجمين عليرضا فاضل، هاله حبيبي، مهنوش فروغي. مشهد: كتابستان 
 71-65. ص.1371

كولينز، ر. دوگلاس. اختلالات آب و الكتروليتها. ترجمه احمد فرزاد، فاطمه حقيقت. مشهد: آستان قدس 
 54-43.ص.1365رضوي، 

ويراستار و گردآورنده به جاي نويسنده: 

 125.ص.1366فرمان آرا، ايرج. گردآورنده. پيشرفتهاي جديد در مهندسي بهداشت. تبريز: دانش و زندگي، 
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